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H 5:1

i 5:THoulai Moxi, Yalun qu dui fdldao shuo, Yehéhua Yiselie de shén zheyang shug, rg

ng wode bdixing qu, zai kuangye xiang wo shou jié.
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1 5:1And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus saith the LORD
God of Israel, Let my people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness.

1 5:1Afterward Moses and Aaron went to Pharaoh and said, "This is what the LORD,
the God of Israel, says: 'Let my people go, so that they may hold a festival to me in the

desert.""
H 5:2

i 5:2Fdldo shug, Yehéhua shi shui, shi wo ting tade hug, réng Yiselie rén qu ne. wg
bu renshi Yehéhug, ye buréng Yiselie rén qu.
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i 5:2And Pharaoh said, Who is the LORD, that | should obey his voice to let Israel go?
| know not the LORD, neither will | let Israel go.

it 5:2Pharaoh said, "Who is the LORD, that | should obey him and let Israel go? | do
not know the LORD and | will not let Israel go."

H 5:3

th 5:3Tamen shug, Xibolai rén de shén yujian le women. qid ni rong wémen wang kua
ngye qu, zou san tian de luchéng, jisi Yeh¢hua women de shén, miandé ta yong weényi, daob
ing gongji women.
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it 5:3And they said, The God of the Hebrews hath met with us: let us go, we pray thee,
three days' journey into the desert, and sacrifice unto the LORD our God; lest he fall upon us
with pestilence, or with the sword.

it 5:3Then they said, "The God of the Hebrews has met with us. Now let us take a
three-day journey into the desert to offer sacrifices to the LORD our God, or he may strike us
with plagues or with the sword."

Hi 5:4

i 5:4Aiji wang dui tamen shuo, Moxi, Yalan, nimen weishénme jiao baixing kuang gf
ong ne. nimen qu dan nimen de danzi ba.
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i 5:4And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let
the people from their works? get you unto your burdens.

it 5:4But the king of Egypt said, "Moses and Aaron, why are you taking the people
away from their labor? Get back to your work!"

H 5:5

i 5:5You shuo, kan ng, zhe di de Yiselie rén rajin zhongdus, nimen jing jiao tamen xil
é xia danzi.
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it 5:5And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and ye make
them rest from their burdens.
it 5:5Then Pharaoh said, "Look, the people of the land are now numerous, and you
are stopping them from working."
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i 5:6Dang tian, falao fenfu da gong de hé guan zhdng shug,
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i 5:6And Pharaoh commanded the same day the taskmasters of the people, and
their officers, saying,

i 5:6That same day Pharaoh gave this order to the slave drivers and foremen in
charge of the people:

H 5:7

tH 5:7Nimen buke zhao chang ba cdo gei baixing zuo zhuan, jiao tamen ziji qu jidn c
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tH 5:7Ye shall no more give the people straw to make brick, as heretofore: let them gol
and gather straw for themselves.

i 5:7"You are no longer to supply the people with straw for making bricks; let them
go and gather their own straw.

i 5:8

i} 5:8Tamen suchang zuo zhuan de shumi, nimen réngjit xiang tamen yao, yidian by
ke jiaznshdo, yinwei tamen shi landuo de, susyi ha qgia shus, rong women qu jisi women de
shén.
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i 5:8And the tale of the bricks, which they did make heretofore, ye shall lay upon
them; ye shall not diminish ought thereof: for they be idle; therefore they cry, saying, Let us
go and sacrifice to our God.

it 5:8But require them to make the same number of bricks as before; don't reduce
the quota. They are lazy; that is why they are crying out, 'Let us go and sacrifice to our God.'

H 5:9

i 5:9Nimen yao ba geng zhong de gongfu jia zai zhexie rénshén shang, jiao tamen la

olu, bu ting xa hudng de yanyu.

t 5:9 RN ZLEHE R TAE AR L NS b, I LR EkAE, AXERE/RE. |




t 5:9 PR EAE T E A TAE IR L N & b, St & o fE D, AiRS. 7

t5:9 mYAbATIMECE A AR, T — s, AT N T LI E R RS .

i 5:9 URNTEMEABATH AR, AT TR oI F W AR LR 5 A3 1! 7

i 5:9 MK NIMETAE, AR THE, mARES. |

59 HEHAR. 2 ¥%. AFES. O

t 5:9 PR EE B TAEIERX AN S b, EfIELP 7R, AEERES. "

it} 5:9Let there more work be laid upon the men, that they may labour therein; and let
them not regard vain words.

i 5:9Make the work harder for the men so that they keep working and pay no

attention to lies."

H 5:10

i1 5:10Da gong de h¢ guan zhang chalai dui baixing shug, falao zheyang shuo, wo buj
gei nimen cdo.
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i 5:10And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spake
to the people, saying, Thus saith Pharaoh, | will not give you straw.

it 5:10Then the slave drivers and the foremen went out and said to the people, "This
is what Pharaoh says: 'l will not give you any more straw.

H 5:11

th 5:TTNimen ziji zal nali néng zhao cdo, jiut wang nali qu zhao ba, dan nimen de gof
ng yidian buke jianshao.
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i 5:11Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be
diminished.

i 5:11Go and get your own straw wherever you can find it, but your work will not be
reduced at all.™
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tH 5:12Yushi bdixing sdn zai Aiji bian di, jian sui jie dang zuo cdo.
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i 5:12So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to
gather stubble instead of straw.

it 5:12So the people scattered all over Egypt to gather stubble to use for straw.

H 5:13

i 5:13Du gong de cui zhe shug, nimen yi tian dang wan yi1 tian de gong, yu xiangicaf
n you c&o yiyang.
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i 5:13And the taskmasters hasted them, saying, Fulfil your works, your daily tasks, as
when there was straw.
i 5:13The slave drivers kept pressing them, saying, "Complete the work required of
you for each day, just as when you had straw.”
H 5:14

i 5:14Faldo du gong de, zé da ta sus pai Yiselie rén de guan zhdng, shus, nimen zu
otian jintian weishénme méiyou zhao xiang lai de shaimu zuo zhuan, wan nimen de gongzuo
ne.
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i1 5:14And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters had set
over them, were beaten, and demanded, Wherefore have ye not fulfilled your task in making
brick both yesterday and to day, as heretofore?

ity 5:14The Israelite foremen appointed by Pharaoh's slave drivers were beaten and
were asked, "Why didn't you meet your quota of bricks yesterday or today, as before?"

H 5:15

i 5:15Yiselie ren de guan zhang jiu lai ai gia faldo shuo, weishénme zheyang dai ni
de puren.

Hi 5:15 B NFISL Bk AR & TR A AR IRAN A WE ?
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i1 5:15Then the officers of the children of Israel came and cried unto Pharaoh, saying,
Wherefore dealest thou thus with thy servants?

i 5:15Then the Israelite foremen went and appealed to Pharaoh: "Why have you
treated your servants this way?

H 5:16

i1 5:16Da gong de bu ba cdo gei purén, binggie dui wsmen shug, zuo zhuan ba. kan
nd, ni purén dile dg, qishi shi ni bdaixing de cuo.
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i1 5:16There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and,
behold, thy servants are beaten; but the fault is in thine own people.
th 5:16Your servants are given no straw, yet we are told, ‘Make bricks!" Your servants
are being beaten, but the fault is with your own people.”
H 5:17




i 5:17Dan faldo shuo, nimen shi linduo de, nimen shi landuo de, susyi shug, réngl
women qu jisi Yehéhua.
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i 5:17But he said, Ye are idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and do sacrifice
to the LORD.

it} 5:17Pharaoh said, "Lazy, that's what you are--lazy! That is why you keep saying, 'Let
lus go and sacrifice to the LORD."

H 5:18

i 5:18Xianzal nimen qu zud gong ba, ciao shi bu gei nimen de, zhuan qué yao ruj
shi jiao na.
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i 5:18Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye
deliver the tale of bricks.

i1 5:18Now get to work. You will not be given any straw, yet you must produce your
full quota of bricks."

H 5:19

1 5:19Yiselie ren de guan zhdng tingshus, nimen mei tian zuo zhuan de gongzuo yi




dian buke jianshao, jiu zhidao shi zaoyu huohuan le.
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1 5:19And the officers of the children of Israel did see that they were in evil case,
after it was said, Ye shall not minish ought from your bricks of your daily task.
it 5:19The Israelite foremen realized they were in trouble when they were told, "You}
are not to reduce the number of bricks required of you for each day."
H 5:20
i 5:20Tamen li le fdlao chalai, zheng yujian Moxi, Yalun zhan zai duimian,
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i1 5:20And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from}
Pharaoh:
ity 5:20When they left Pharaoh, they found Moses and Aaron waiting to meet them,
H 5:21

th 5:21Jiu xiang tamen shus, yuan Yehé¢hua jian cha nimen, shixing panduan, yin ni

men shi women zai faléo he ta chénpu miangian you le chou ming, ba dao di zai tamenj




shou zhong sha women.
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i1 5:21And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye
have made our savour to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants,
to put a sword in their hand to slay us.

i 5:271and they said, "May the LORD look upon you and judge you! You have made
lus a stench to Pharaoh and his officials and have put a sword in their hand to kill us."

H 5:22

i 5:22Moxi hui dao Yehéhua nali, shus, Zhu a, ni weishénme kidai zhe baixing ne,
weishénme dafa ws qu ne.
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i 5:22And Moses returned unto the LORD, and said, LORD, wherefore hast thou so
levil entreated this people? why is it that thou hast sent me?
i 5:22Moses returned to the LORD and said, "O Lord, why have you brought trouble
[upon this people? Is this why you sent me?

H 5:23

1 5:23Z1 congwo qu jian faldo, feng nide ming shushug, ta jin kadai zhe bdixing, nf
i yidian ye méiysu zhengjiu tamen.
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t 5:23 HMIRENERIBE, ZIREL UG LR, ST a ek, miRtRf R e
.

th 5:23 HIRENEZ . #RBEZF. HmEFRNR. MRRZEKLZ .

t 5:23 EMNIRENEZ I E, IR UG, MR RIX Bk, REN— f B SRR B 2

tti 5:23For since | came to Pharaoh to speak in thy name, he hath done evil to this
people; neither hast thou delivered thy people at all.
i 5:23Ever since | went to Pharaoh to speak in your name, he has brought trouble

[upon this people, and you have not rescued your people at all.”




